
Nous vous souhaitons un agréable  
séjour dans notre maison d’ hôtes.  
Vous trouverez dans ce livret  quelques 
informations utiles pour  faciliter votre 
séjour dans notre  maison. We wish you 
a pleasant  stay in our guesthouse. You 
will  find in this booklet some useful  
information to make your stay  easier.



Pour nous rejoindre facilement, nous vous 

recommandons d’arriver par le sud de Pézenas - 

autoroute A75 sortie 61. Prendre l’Avenue de 

Verdun, passer devant Carrefour Market, puis 

tourner à gauche sur l’ Avenue François Curée, et 

après le stop deuxième rue sur votre gauche, Rue 

Louis Blanc, juste après le Garage du Midi et la 

Place Poncet. For easy access to the house, we

recommend that you arrive from the south of

Pézenas (motorway exit 61). Take Avenue de

Verdun, then Avenue François Curée, and turn left

into Rue Louis Blanc just after the small Place

Poncet and the Garage du Midi.

Le  devant la maison est gratuit pour  une 

voiture par chambre. Les arceaux de parkings permettent de 

vous réserver les places, précieuses à Pézenas. Ils ne sont pas 

verrouillées, ils ne nécessitent pas de clefs, il vous suffit de 
pousser les barres. in front of the house is free for one

car per room. The parking hoops allow you to reserve valuable

parking spaces in Pézenas. They are not locked, they do not

require a key, you just have to push the bars.

Si d’autres voitures sont à garer, plusieurs parkings payants ou 

gratuits sont à proximité de la maison. If other cars need to be 

parked, find several paid or free car parks close to the house. 

Parkings à proximité car parks nearby, place Boby Lapointe, 

avenue François Curée, Cours Jean Jaures.

à quelques pas du centre ville
a short walk from the city centre



Les checks-in sont habituellement à partir de 16h et check-out jusqu’à 

10h30. Check-in is usually from 16:00 and check-out until 10:30.

Avant votre arrivée, nous  vous transmettrons le  de la maison. 

Vous pourrez ainsi accéder à votre chambre au 1er  ou 2nd étage en 

empruntant l’escalier ou l’ascenseur en tout autonomie. Les clefs seront 

sur la porte de votre  chambre. Late arrival can be considered, just ask us! 

before your arrival. We will send you the  house door code. You will then be 

able to access your room on the 1st or 2nd floor by taking the  stairs or the 

lift. The keys will be on the door of your room.

Le , nuitées et éventuelles  

charges, doit être réglé avant votre départ. The total  

balance of your stay, including the cost of  

accommodation and any extra services, must be paid  

before your departure.

La est de 0,77€/ personne / nuit à 

régler  avant votre départ. The tourist tax is €0.77 per 

person  per night to be paid before your departure.

Mot de passe password

Maison1634

 

Vous trouverez à disposition dans chacune des  

chambres un sèche-cheveux, un distributeur avec un 

savon/shampoing  neutre bio et une trousse de premier 

secours.  In each room you will find a hairdryer, a 

soap/shampoo dispenser and a first aid kit.

Arrivée, départ et paiement 
Check-in check-out and payment



Les  sont servis sous forme de buffet à partir de 8h45. Vous trouverez dans le réfrigérateur 

des jus de fruits bio produits dans le Sud de La France et des yaourts. Une sélection de fromages locaux, des 

confitures maisons, des céréales, des fruits, du café et une bouilloire avec différents thés vous seront 

proposés. Enfin, sur votre table, du pain et des viennoiseries vous seront servis. Vous pouvez vous servir, vous 

êtes comme chez vous. Si vous souhaitez profiter du petit-déjeuner plus tôt, dites-le-moi et nous nous 

adaptons. 

is served as a buffet from 8:45 am. In the refrigerator you will fruit juice and yogurt. A selection of

local cheese, homemade jams, cereals, fruit, coffee and a kettle with different teas are available. On your

table, bread and pastries will be served. You can help yourself, you are at home. If you want to enjoy

breakfast earlier, let me know and we will adapt.

Petit-déjeuner 
Breakfast



Envie de profiter de la terrasse pour grignoter un 

morceau ou boire un verre ? Nous avons ce qu’il vous 

faut. Want to enjoy the terrace for a snack or a drink?

We have what you need.

Pas envie de sortir ce soir? Nous vous proposons une 
concoctée 

par la Crémerie  Clerc, épicerie fine incontournable à 

Pézenas et reconnue pour la qualité de ses produits. 

17€/ personne. We offer  a cold board of cold meats 

and cheeses from a  quality delicatessen, a must in 

Pézenas, the Crémerie  Clerc. 17€/ person.

Dans notre petite , sont à votre disposition 

des tels que des olives, 

tapenades, anchoïade, tapas de poulpe, biscuit à 

tartiner ou terrines fermières. Prochainement des 

soupes. Nous avons sélectionnés avec attention nos 

partenaires et producteurs locaux. Different products

are also available in the snacking area such as olives,

tapenades, anchovy paste, octopus tapas or

farmhouse terrines. We have carefully selected our

partners and local producers.

Vous trouverez des boissons dans le réfrigérateur 

une bouteille d’eau plate ou pétillante par jour et 

par  personne vous sont offertes. Beverages are  

available in the fridge; one bottle of still or sparkling  

water per person per day is free of charge. 

Profitez de notre coin  : Jus de fruits et sodas 

bio, bières Alaryk de Béziers, vins et champagne 

vous y sont proposés. Enjoy our bar area: Fruit

juices and organic sodas, Alaryk de Bèziers beers,

wines and champagne are available.

Miam !
Yummy 

Un réfrigérateur et un micro-onde peuvent être à 

votre disposition, il suffit de demander. Vous 

trouverez des assiettes et verres dans le placard 

aux volets persiennes, Les couverts sont dans le 

tiroir droit du buffet. Nous vous remercions par 

avance de bien vouloir consommer les boissons que 

nous vendons et débarrasser après votre diner. Un 

lave vaisselle est à votre disposition. A refrigerator

and a microwave can be at your disposal, just ask.

You will find plates and glasses in the cupboard with 

the shutters. The cutlery is in the right drawer of the 

buffet. We thank you in advance to consume the 

drinks we sell and to clean up after your dinner. A 

dishwasher is at your disposal. A dishwasher is at 

your disposal. 

 



Nous vous proposons différentes formules et prestations pour rendre encore plus agréable votre séjour  

chez nous ! We offer various packages for you to make your stay with us even more enjoyable!

La Maison 1634, c'est  aussi un endroit 

hors du  temps, où il fait bon se  
laisser aller. Profitez d’un   

partir de 80€ pour 1h de massage. 

Massage relaxant traditionnel ou 

Japonnais. 

La Maison  1634 is also a place out  of 

time, where it is good  to relax. Enjoy

a massage from €80 for 1 hour.

Traditional or Japanese relaxing

massage.

Les extras !

Envie de passer un moment 
 ? Nous pouvons vous 

proposer différents services sur-mesure, il 

suffit de demander : bouteille de 

champagne, bouquet de rose, plateau de 

gourmandises sucrées ou salées.

Want to spend a romantic moment? We

can offer you different tailor-made

services, just ask: bottle of champagne,

rose petal, rose bouquet, sweet or savory

treats.



Consignes
Instructions

La est disponible dans  

toutes les chambres et les espaces  communs. 

Reversible air conditioning is  available in all rooms 

and common areas.

Merci de ne modifier uniquement le degrés  de votre 

chambre ou d’éteindre la  climatisation. Please only 

adjust the  temperature in your room or switch off 

the  air conditioning.

Vous vous engagez à rendre les chambres  en 

parfait état à la fin du séjour et à  déclarer 

systématiquement, et à assumer  financièrement, 

toute dégradation  dont  vous seriez responsable. 

You undertake to  return the rooms in perfect 

condition at the  end of your stay and to declare  

systematically, and to financially cover, any  

damage for which you  would  be responsible.

Nos chambres sont équipées de matériaux de qualité 
mais fragile (lin, bois). C’est pourquoi, aucun repas ne 

peut être pris dans les  chambres. Our rooms are

equipped with quality but fragile materials (linen,

wood). For this reason, It's forbidden to eat in  the 

rooms .

Vous pouvez grignoter un morceau et prendre un 

verre sur notre terrasse ou dans l’espace commun 

au rez-de-chaussée. N’hésitez pas à vous servir des 

verres, assiettes et couverts dans les placards. You

can enjoy a snack and a drink on our terrace or in

the communal area on the ground floor. Feel free to

help yourself to the glasses, plates and cutlery in the

cupboards.

ne sera tolérée à  

partir de 20h. No excessive noise will be  

tolerated from 8pm onwards.

Il est dans les chambres  

et à l’intérieur de la maison. Smoking is  

prohibited in the rooms and inside the  house.

Une tenue correcte est exigée dans les  parties 

communes. Appropriate dress is  required in the 

common areas.



La piscine 

La  est ouverte de d’avril à septembre, de 8h à 20h. Elle est 

chauffée à 26°c. Pour la sécurité de tous, le portillon de sécurité de la 

piscine  doit toujours être fermé.

The swimming pool is open from April to September, from 8 am to 8 pm. 

It is heated to 26°C. For everyone's  safety, the pool security gate must 

always be closed.

Les enfants doivent rester sous la surveillance d'un adulte  et sont sous 

votre entière responsabilité. Children must  remain under the supervision of 

an adult and are under  your full responsibility.

Ne rien jeter dans l’eau. Les plongeons sont interdits. Les  serviettes de 

toilette mises à disposition dans vos chambres  ne doivent pas être 

utilisées à la piscine. Des serviettes de plage sont à disposition au rez-de-

chaussée. Do not throw  anything into the water. Diving is forbidden. The 

bath towels  provided in your rooms are not to be used at the pool.

Beach towels are available on the ground floor.



Dans une démarche de développement durable, voici  

quelques uns de nos principes. Here are some of our  

principles to follow our sustainable development  

approach.

Le  n’est pas assuré quotidiennement sauf si  vous 

le souhaitez. Pour les séjours de plus de trois  jours, merci 

de nous indiquer lorsque vous souhaitez  que l’on change 

vos serviettes de toilettes. Cleaning is  not provided daily 

unless you wish us to do so. For  stays longer than three 

days, please let us know when  you wish to have your 

towels changed.

Nous avons confectionné des 

réutilisables en coton et lin que vous  trouverez, à votre 

disposition, dans la salle de bain.  Comme l’ensemble de 

ligne de maison et de toilette,  nous les lavons à 60°. Ces 

lingettes doivent nous  permettre de limiter l’utilisation de 

produit détergeant  pour détacher nos serviettes de 

toilettes car le  maquillage tâche en profondeur nos 

serviettes  blanches. We have made reusable cotton and 

linen  make-up removal wipes which you will find in the  

bathroom. As the rest of the household linen, they are  

washed at 60°. These wipes should avoid us using too  

much detergent to remove make-up stains from our  

white towels.

Afin de limiter nos déchets, du 

est à votre disposition dans des  

distributeurs dans votre salle de bain. In order to limit  

our waste, organic shower gel and shampoo is  

available in dispensers in your bathroom.

Afin de limiter le , nous vous  

invitons à compléter à votre arrivée dans votre  

chambre le listing des produits disponibles pour le  
. Il n’est pas question de vous limiter,  

au contraire, cela doit nous permettre de répondre au  

mieux à vos envies sans pour autant gaspiller. In  order 

to limit food waste, when you arrive in your  room we 

invite you to select from the breakfast list  the items 

you would like to have. It is not about  restraining, on 

the contrary, this should allow us to  meet your wishes 

as best we can without wasting.

Enfin, pour faciliter le , nous vous  

invitons à laisser vos bouteilles et cartons à coté des  

poubelles avant votre départ. Elles seront ensuite  

jetées dans les poubelles jaunes. Finally, to facilitate  

recycling, we invite you to leave any glass, plastic or  

cardboard waste next to the bins before you leave.  We 

will then recycle them for you.

Développement durable 
Sustainable development



Vous voulez revenir avec des amis ? Un séjour en 

famille ? Un événement à célébrer ? Un enterrement de 

vie de jeune fille ? Un petit séminaire ? Vous pouvez 

privatiser la maison et disposer ainsi des trois 

chambres, de l’ espace salon, de la piscine et de la 

cuisine du rez-de-chaussée.   

Capacité max 6 adultes et 2 enfants 

Would you like to come back with friends? A family

holiday? An event to celebrate? A bachelorette party of

bride? A small seminar? You can make the house your

own and use the three bedrooms, lounge area,

swimming pool and kitchen on the ground floor.

Le gîte

coucou ça c’est nous ☺

Privatisation



Carte des boissons

Selon disponibilité. Tva 20% incluse. 



Tarif
snacking épicerie

Selon disponibilité. Tva 10% incluse. 



Nous avons ouvert récemment, votre avis  

et vos suggestions comptent beaucoup  

pour nous. Si quelque chose vous a déplu,  

nous sommes là pour échanger avec vous 

et progresser,  alors dites-le nous. Nous  

souhaitons que les séjours de nos hôtes  

soient le plus agréables possible, tous vos  

retours sont importants.

 We have recently  opened, your opinion 

and suggestions are  very important to us. 

If there is something  you didn't like, we are 

here to discuss it  with you, so please tell us 

or leave us a  small comment in the 

guestbook available  on the ground floor. 

We want our guests to  enjoy their stay as 

much as possible, all  your feedback is 

important to us.

Si vous avez apprécié votre séjour, nous  vous serions très 

reconnaissant de nous  laisser un commentaire sur Google,  

Booking ou Tripadvisor. Les commentaires  négatifs marquent 

beaucoup plus les  esprits des futurs voyageurs que les avis  positifs. 

Ils nous touchent aussi  personnellement. Nous comptons sur votre  

bienveillance pour ne pas rendre publique  une déception qui 

pourrait avoir de lourds  impacts sur la suite de notre aventure.  

Nous préférerions vivement en discuter ensemble. PS: Booking est 

une entreprise américaine, 8 n’est pas une bonne note. 

If you enjoyed your stay, we  would be very grateful if you could 

leave a  comment on Google, Booking or  Tripadvisor.  

Unfortunately, negative  comments have a much greater impact on  

future travellers than positive ones. They  also affect us personally. 

We count on your  sympathy not to post publicly about a  

disappointment that could have a heavy  consequence on the 

pursuit of our  adventure. We would very much prefer to  discuss it 

together. PS: 8 is a bad rating on Booking.

Feedback

Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux et partagez votre expérience.

Follow us on social networks and share your experience

https://www.google.com/travel/hotels/GOOGLE%20MAISON%201634/entity/CgsI_JekhvOeiMOmARAB/writereview?q=GOOGLE%20MAISON%201634&g2lb=2502548%2C2503771%2C2503781%2C4258168%2C4270442%2C4284970%2C4291517%2C4306835%2C4429192%2C4515404%2C4597339%2C4723331%2C4731329%2C4754388%2C4757164%2C4778035%2C4814050%2C4821091%2C4861688%2C4864715%2C4874190%2C4886082%2C4886480%2C4893075%2C4902277%2C4926165%2C4926489%2C4930751%2C4930752%2C4931360%2C4934307%2C4936396%2C4937897%2C4942347%2C4950242&hl=fr-FR&gl=fr&ssta=1&rp=OAJAAEgBwAECmgICCAA&ictx=1&utm_campaign=sharing&utm_medium=link&utm_source=htls&ts=CAESABpJCisSJzIlMHgxMmIxNDE4N2U1MTRhMGVkOjB4YTY4NjIwZjczMGM5MGJmYxoAEhoSFAoHCOcPEAIYDRIHCOcPEAIYDhgBMgIIASoJCgU6A0VVUhoA&ap=MAE&rs=0&ved=0CAAQ5JsGahcKEwjgzunQpYj9AhUAAAAAHQAAAAAQTw
https://www.tripadvisor.fr/Hotel_Review-g616105-d21186630-Reviews-Maison_1634-Pezenas_Herault_Occitanie.html
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